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Аннотация
Пророчество свершилось и влюбленные остались вместе. Ах

это прекрасное "Долго и счастливо!" как прекрасно звучит...
Но что если в прошлом это были лишь отголоски всей тьмы с
которым героям придется столкнуться в будущем. Орудие против
которого нужно будет найти в прошлом магов и Камелота.
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Нити судьбы -
время пророчеств

 
Пролог

 
К рождеству оставались считанные часы. Во дворце Гасто-

на и Персефоны просто с утра кипела жизнь. Слуги практи-
чески бежали по замку стараясь успеть сделать все. Девочка
лет трех, голубоглазая с темными, как смоль волосами бежа-
ла по огромному залу. Тут увидев огромную елку с яркими
шарами, она подбежала к ней и попыталась сорвать самую
большую и красивую игрушку.

– Попалась – тут ее в охапку схватил Зефир и, подняв,
поцеловал в щечку – Ты же моя маленькая непоседа. Чуть
отвернись и ты тут же исчезаешь из виду.

– Шарик – она тут же потянула руки к елке.
– Ну, нет, милая, пойдем лучше я тебе куколку дам – по-

смотрев ей в глаза, предложил Зефир, но девочка обиженно
надулась. Не в силах на это смотреть Зефир снял игрушку с
елки и отдал ее девочке, та улыбнувшись, взяла его и поце-
ловала мужчину в щеку.

– Так вот чьих это рук дело! – послышался возмущенный
голос Эсмеральды – Теперь-то понятно, почему она такая из-
балованная. Ты, твой отец и Гастон просто исполняете ее ма-



 
 
 

лейшую прихоть. А о короле Филиппе и остальной части ко-
ролевской семьи я вообще молчу. Такими темпами она ста-
нет самой избалованной принцессой в истории.

– Эсми, ты явно преувеличиваешь – войдя в зал вместе с
Филиппом и Авророй, проговорил Феб – Она ведь еще ре-
бенок.

– Я полностью солидарен с вашим мужем – поддержал его
Филипп – Согласен, может, мы чуть перебарщиваем, но вы
поймите Эсмеральда, нашу дочь воспитали и вырастили вы.
И мы искренне с женой вам благодарны и в большом долгу
за это перед вами. А те этапы, что мы упустили с дочкой,
мы в двух кратном количестве хотим провести с внучкой.
Поэтому…

– Я понимаю, и не осуждаю вас – взяв девочку у сына,
проговорила Эсмеральда – Просто эта хитрюга вертит вами
как хочет.

Все присутствующие рассмеялись, а девочка внезапно за-
плакала.

– Что такое? – обеспокоенно спросила Эсмеральда, все
тут же подошли к ним ближе – Милая, у тебя что-то болит?

– Мама…– плача тут же проговорила она – Я хочу к ма-
ме…

– Дай ее мне, она видимо хочет спать вот, и капризничает
– проговорил Феб и, взяв девочку, уложил ее на плече. Слег-
ка покачивая, ее он поцеловал ее в макушку – Мама скоро
приедет солнышко, ты же хочешь показать ей свой подарок,



 
 
 

который подготовила?
Чуть успокоившись, и шмыгая носиком, девочка прогово-

рила:
– Да… – внезапно зевнув, она уже медленно засыпала.
Кивнув в сторону двери, Феб прошептал:
– Я отнесу ее в комнату.
Продолжая укачивать ее, мужчина медленно и тихо вы-

шел из зала. Проводив их глазами, все остальные прошлись
к камину и сели напротив него. Он находился в другом кон-
це зала, с правой стороны от елки.

– Думаешь, они успеют вернуться к рождеству? – прервав
молчание, спросила Аврора, посмотрев на Зефира.

– Я очень на это надеюсь, но, как нам известно, все зави-
сит от самочувствия Гастона. Если бы не та ситуация кото-
рая была пять лет назад, то сейчас моя сестра с зятем были
бы здесь и вместе с нами готовились к празднику.

– Но что же произошло? – спросила Эсмеральда – В тот
момент нас с Фебом не было в королевстве. Учитывая состо-
яние нашего зятя, то произошло что-то очень серьезное. Зе-
фир, прошу расскажи что произошло… От неведенья и не
знания я нервничаю еще больше. Я понимаю, что Эрика не
хочет рассказывать о случившемся, чтобы мы с отцом не пе-
реживали, однако я больше не могу теряться в догадках.

– Эсмеральда права – поддержала ее Аврора – Она как
мать, которая вырастила ее, обязана знать правду. Думаю я
начну рассказ этой истории…



 
 
 

 
Глава 1

 
~Пять лет назад~
С финальной битвы прошел месяц. За это короткое время

в объединённых королевств «Диамонт» многое изменилось.
В первую очередь появилось еще одно королевство волшеб-
ных лесов, где жили и обитали все магические жители и су-
щества. Орден круглого стола вновь стал одним из главных
советов в объединенных королевствах. Однако состав уве-
личился, помимо предыдущих членов в нее вошли еще пять
человек: Малефисента – от темных представителей, Кора –
от всех фей, Бель – от представителей монархии, Ариэль –
представитель морских жителей, Робин гуд – от всех лесных
жителей. Находясь на очередном совещании, Аморок про-
рочил тяжелые времена:

– То, что произошло в прошлом, было только затишьем
перед бурей. Все мои видения я обсудил с Рамикой, и он дает
не лучшие прогнозы.

– Мы ведь только приходим в себя после случившегося –
прикрыв глаза, проговорила Бьянка – Мы еще не набрались
сил, чтобы вновь с кем-то бороться…

– Однако зло не дремлет – вмешалась в разговор Мале-
фисента – Как бы трудно не было, нам нужно знать, к чему
готовиться.

– Я не могу разобрать, что во снах и ведениях до меня



 
 
 

хочет донести Мерлин. Он вечно все говорит цитатами и за-
гадками. Последнее что я помню это: « Чтобы суть вещей
изучить, прошлого двери приоткрой в тиши. Вновь осознай
тайны священные – это есть твое спасенье…».

– Да, весьма в стихии Мерлина. Зашифровывать чтобы
темные не смогли завладеть нужной информацией – вступил
в беседу Гастон и посмотрел на Малефисенту – Мы сможем
поговорить после заседания?

– Конечно.
– Кстати, Гастон как Персефона? – поинтересовался вне-

запно Аморок, чем вызвал удивление у всех.
– Знаешь Аморок, твой вопрос меня, если честно пугает

– признался мужчина – Ты же видел ее пару часов назад, и
как мог убедиться что с ней все хорошо.

– Это да, однако, меня интересует кое – что другое. Ночью
ее мучают кошмары?

– После той битвы ее мучали иногда, но в последнее вре-
мя они усиливаются. Именно об этом я и хотел поговорить с
тобой Малефисента. Порой она просыпается в слезах и мол-
чит, смотря на одну точку.

– Аморок, что-то мне подсказывает, что ты знаешь при-
чину такого состояния Эрики – вмешалась в разговор обес-
покоенная Бель – Мы едва ее не потеряли в прошлый раз, и
я очень надеюсь, что подобной ситуации не случиться.

– Как знать королева… – он с жалостью взглянул на Га-
стона – Та битва была лишь затишьем перед бурей. Моргана



 
 
 

с Мордредом повержены, остался лишь их кукловод.
– Какой кукловод? Разве всем руководили не феи? – спро-

сила Малефисента – Ведь они…
– Были лишь пешками, от которых избавились сразу же

как они выполнили свою задачу – прервав ее проговорил
Аморок. Немного подумав, он вызвал слугу, тот войдя, по-
клонился в ожидании приказаний – Пригласи королеву Пер-
сефону.

Тот, поклонившись, тут же вышел и спустя пару минут
вернулся с девушкой. В пышном зеленном платье, она была
подобно нимфе вышедшей из леса.

– Приветствую всех – улыбнувшись, проговорила она. Га-
стон тут же встал и, подойдя к ней, провел ее за круглый стол
и усадил на свое место. Сам же встал у нее за спиной – Спа-
сибо… Аморок, ты хотел поговорить со мной?

– Да, я хотел тебе кое-что показать – маг щёлкнул паль-
цами, и на его руках возникла книга. Все присутствующие
кроме Эрики узнали ее и хотели сказать, но Аморок заткнул
их одним взглядом и протянул книгу девушке – Взгляни как
она тебе.

Улыбнувшись, девушка протянула руки, чтобы взять ее,
однако когда ее пальцы коснулись книги, улыбка девушки
куда-то испарилась. Перед ее глазами все поплыло и тут у
нее началось видение.

Персефона оказалась на поле битвы где сражались маги и рыцари. Земля

просто побагровела от крови и тут раздался крик, обернувшись она увидела



 
 
 

того же старика который остановил ее у ворот света когда она едва не погибла.

– Дитя страшная битва грядёт и только тебе под силу остановить все это

безумие. Ты пятый монах из рода с момента правления Пендрагона и тебе пред-

начертано остановить все кровопролития. Все началось с Артура, и на тебе

закончиться мое дитя… Путь твой начинается с темных земель.

– Но кто вы?

– Мерлин! – услышала она напоследок и, придя в себя, почувствовала, как

книга обожгла ей руки.

Персефона тут же ее откинула и лишилась чувств. Очну-
лась она спустя пару часов в спальне.

– Ты нас всех перепугала ангелочек – обеспокоенно про-
говорил Гастон, который лежал рядом. Обняв ее, он поцело-
вал ее лоб – Что с тобой было?

– Я видела Мерлина – прошептала она, прижавшись к его
груди – Он сказал, что пора прекратить кровопролитья. Ради
этого я должна отправиться в темные земли и…

– Нет! – прервав ее, сказал Гастон – Это очень опасные
места, поэтому даже думать забудь об этом. Мы найдем дру-
гой способ прекратить это. Я приказал принести нам ужин в
спальню, давай мы спокойно поужинаем в тишине и отдох-
нём, а завтра вместе с советом разберемся что делать дальше.



 
 
 

 
Глава 2

 
~На следующий день~
Совет в полном составе вновь собрались в замке, только

по инициативе Гастона. Видение, о котором поведала девуш-
ка, всех шокировало, кроме Аморока который понимал к че-
му все идет. Сосредоточившись и прочитав негромко закли-
нание, он призвал Рамику, который тут же оставив все свои
дела в магическом лесу, явился на зов.

– Вы знаете, почему я призвал вас, о старейший…– слегка
поклонившись, проговорил Аморок.

– Признаться, я надеялся, что это произойдет чуть рань-
ше… но видимо судьбе угодно чтобы это произошло сей-
час…– проговорил старейший и медленно подойдя к Эрике,
протянул ей руку – Дитя коснись моей руки.

Не задумываясь, девушка тут же коснулась его руки, и тут
почувствовав сильную энергию, она начала впитывать ее по-
добно губке.

– Как я и предвидел – резко убрав руку и улыбнувшись,
проговорил Рамика – Она и есть наместница Мерлина и бу-
дущая королева магов. Чтобы выяснить все и узнав свое про-
шлое и будущее тебе нужно лишь отправиться в темные зем-
ли вместе с Эскалибуром. Но поехать вы должны одной, ваш
супруг нам нужен здесь чтобы приготовить все к обороне и
предстоящей битвы.



 
 
 

Услышав это, Гастон уже не смог сдержаться и прогово-
рил:

– Об этом не может быть и речи. Мы найдем другой спо-
соб все это остановить, но подвергать опасности свою жену
я точно не позволю. В прошлом я едва не потерял ее, и рис-
ковать я вновь не хочу и не буду.

– Это не вам решать Гастон – внезапно вмешался в разго-
вор Робин гуд – Если Мерлин считает что Персефоне по си-
лам все это прекратить, то кто мы такие чтобы противосто-
ять судьбе? Я верю, что она справиться и вам бы не помеша-
ла верить в силы вашей жены.

Гастон поменялся в лице, внутри уже закипал гнев, кото-
рый с каждой минутой сдерживать становилось все труднее.
Девушка тут же коснулась его руки и, встретившись с ним
взглядом проговорила:

– Мой муж один из тех людей, который верит в меня, когда
я сама уже бываю в состоянии отчаяние. И ваше отношение
к нему очень предвзято… Я понимаю, что его отказ связан с
беспокойством обо мне, но я так же знаю, что он поддержит
меня в любой ситуации.

Гнев, сдерживаемый мужчиной начал таять на глазах и
спустя пару минут дал добро на путешествие для девушки,
но с условием, что она поедет с сопровождением. Обсудив с
советом все детали, она вышла из зала и пошла в свою ком-
нату. Дверь открылась следом через пару минут, и в комнату
вошел Гастон.



 
 
 

– Ангелочек, темные земли это страшное место. Может, я
поеду с тобой? – пройдя он сел с ней рядом.

– Грегори, мы же это обсуждали – взяв его за руки и по-
смотрев ему в глаза, промолвила девушка – Аморок же ска-
зал, что я должна пойти туда одна. Да и мне будет спокой-
нее, зная, что если внезапно нападут на наше королевство,
ты сможешь защитить мою семью и тех, кто нам дорог.

– Хорошо я останусь, только если ты пообещаешь вер-
нуться целой и невредимой.

– Обещаю…
~ Хижина в лесу~
После битвы Дризелле удалось скрыться. На нее была объ-

явлена охота, но благодаря тайному покровителю из дворца
ей помогли сбежать и спрятаться в очень надежном месте.
Все это время она и ее тайный сообщник готовили план ме-
сти.

– Думаю, пора провести наш план в действие – тут в при-
хожую хижины вошел высокий, худой мужчина лет 45. Его
черные как смоль глаза просто отражали его внутренний хо-
лод и жестокость, которая рвалась из его сердца. Голос его
был монотонным и спокойным, а его длинные рыжие воло-
сы были собраны в высокий хвост. – Три феи практически
добились успеха, но в последний момент пророчество ока-
залось сильнее.

– Но что мы можем поделать? – поинтересовался тайный
шпион из дворца – Пока не будут уничтожены весы Veta, ко-



 
 
 

торые регулируют тьму и свет нам никогда их не одолеть!
Потому что чем сильнее наша темная магия, тем сильнее си-
ла противостоящая ей.

– Но где нам их искать? И как их возможно уничтожить?
Ведь по приданию весы баланса были созданы пятью пер-
вородными магами, которые были родоначальниками магии
– вмешалась в разговор Дризелла и посмотрела на рыжего
мужчину – Господин Уриен, я понимаю, что вы были одним
из лучших воинов, а ваша жена одной из лучших темных. Но
в данной ситуации нас только трое, против армии светлых и
нам их не одолеть.

- С этим я полностью согласна - проговорила внезапно по-
явившаяся рядом Сибилл - Эта охота которую на меня идет
уже месяц очень выматывает. Моя сестра просто всеми си-
лами пытается уловить мою магическую сущность и я ее то
и дело стараюсь скрыть.

– Это ненадолго, вскоре все очень сильно измениться в
нашу пользу – улыбнувшись странной задумчивой улыбкой,
проговорил Уриен и посмотрел на шпиона – Продолжай сле-
дить за всем, что происходит во дворце. Когда наступит нуж-
ный момент, мы начнем действовать.

~
Проснувшись еще до рассвета, девушка тихонько умылась

и стараясь не разбудить мужа надела одежду матроса, кото-
рую она считала удобной для таких путешествий. Выйдя из
комнаты, она тихонько спустилась, на кухню боясь кого-то



 
 
 

разбудить. Придя туда, она поняла, что все слуги еще спят.
Пройдя в кладовую, она быстро осмотрела продукты, и ее
выбор остановился на яблоках. Взяв из них парочку, она вы-
шла, и хотела было идти обратно в свою комнату, как вне-
запно наткнулась на мадам Потс, которая как раз шла гото-
вить продукты к завтраку.

– Доброе утро миледи – поздоровалась она – Простите, я
забыла, что вы уезжаете через час, я что-нибудь попытаюсь
вам приготовить.

– Не волнуйтесь– успокоила ее девушка – Обычно перед
длительной поездкой я пытаюсь есть что-то легкое чтобы не
чувствовать тяжесть во время путешествия, так что яблок
мне вполне достаточно. Ну, вот от вашего ромашкового чая
я бы не отказалась.

Услышав это, мадам Потс улыбнулась и проговорила:
– Я вам сейчас его приготовлю, а вы пока сядьте за стол

– она сразу же пошла, поставить чайник, а девушка села за
стол.

– Доброе утро сестренка! – на кухню вошла Жозефина –
Ты проснулась очень рано сегодня.

– Доброе! Я бы проснулась позже, если бы не кошмары,
которые меня мучают – объяснила Персефона.

– Опять кошмар? – Жозефина обеспокоилась – Какой он
был насей раз?

– Мне приснилось, как наше королевство уничтожают
огромные каменные слоны, у которых на спине сидели маги,



 
 
 

управляющие ими. А главный из этих магов держал посох,
благодаря которому уничтожал все на своем пути.

– А ты можешь описать того мага? – спросила Жозефина.
– Да, он был высокого роста, голубоглазый, угрюмый и со

смешной шляпой в виде колпака. Лицо его однако казалось
очень знакомым.

– Мордред?! – проговорила Жозефина – Тебе приснился
он. Но зачем Мерлину посылать тебе сны, связанные с ним?
Он ведь погиб от руки Морганы.

– Без понятия! Но он бы не стал посылать мне их просто
так. Значит это тоже как – то связанно с моим путешествием.

– Мне кажется, что ты права – согласилась с ней Жозефи-
на – Давай лучше сменим тему. Пока ты не уехала я хочу
задать тебе вопрос, на который я давно хочу получить ответ.

– Какой вопрос?
– Когда ты полюбила Гастона?
Персефона, покраснев, проговорила:
– Я отвечу на этот вопрос, если только пообещаешь, что

не скажешь это Гастону.
– Обещаю мне просто интересно, в какой момент он по-

корил твое сердце.
– Если честно, когда я впервые увидела его, он показал-

ся мне очень красивым и мужественным, но его действия
спустя некоторое время оттолкнули меня. Когда я попала в
замок, то просто начала ненавидеть его, но постепенно эта
ненависть переросла в любовь.



 
 
 

– А когда ты поняла, что любишь его?
– Когда ради меня он встал на коньки, при этом, не умея

кататься.
– Да он романтик! – признала Жозефина. Послышался

звук открывающейся двери, и на кухню вошла мадам Потс,
держа поднос с чаем и чашками.

– Доброе утро – поздоровалась она, увидев Жозефину –
Принцесса Жозефина вам что-нибудь приготовить на зав-
трак?

– Нет мадам Потс, я не голодна. Я выпью чай с сестрой –
ответила девушка.

– Хорошо тогда я оставлю вас – улыбнувшись, она вышла
из кухни.

– Я и не представляла, что тот самый Гастон, который был
самовлюбленный, эгоистичный будет так унижаться ради де-
вушки.

– Нет Жозефина, это не унижение – возразила девушка –
Признавать свои страхи я считаю мужеством, а не унижени-
ем или тем более трусостью.

– Вот это и отличает тебя ото всех – заявила Жозефина –
Во всем ты всегда пытаешься найти хорошее.

Час спустя Персефона стояла у причала и прощалась с се-
мьей.

– Милая прошу тебя, будь осторожна – обняв ее, прого-
ворила Аврора.

– Не переживайте вы так, со мной все будет в порядке, и



 
 
 

я скоро вернусь.
Девушка простилась со всеми кроме Гастона, который не

пришел ее проводить. От того что его не было у нее испор-
тилось настроение, и она подошла к кораблю. Она было, уже
поднялась на корабль, как вдруг услышала знакомый голос.

– Перси – девушка обернулась и увидела Гастона. Он, под-
бежав к ней, обнял ее.

– Я – то думала, что ты не придешь – призналась девушка,
обняв его сильнее.

– Как я мог не прийти?! – возмутился он – Я просто хотел
подарить тебе это – он достал из кармана блокнот и ручку.
Взяв их, девушка проговорила:

– Спасибо тебе, но не стоило так…– Гастон приложил па-
лец к ее губам, не дав договорить и, промолвил:

– Персефона этот блокнот единственное, что у меня оста-
лось от матери, и я хочу, чтобы он был у тебя, чтобы ты опи-
сывала каждый день, в этом блокноте представляя, что рас-
сказываешь о происходящем мне. И когда ты вернешься, мы
прочитаем его вместе хорошо?

– Обязательно! – ответила девушка и, поцеловав его в
щечку, вошла на борт корабля, и он начал отплывать.



 
 
 

 
Глава 3

 
~Три дня спустя~
За все эти три дня в море Персефона начала тосковать по

семье и друзьям. Единственное что ее радовало – это блок-
нот, подаренный Гастоном. Записывая все происходящее в
нем, она чувствовала его присутствие и представляла, что
рассказывает все ему. Открыв дневник Персефона, написа-
ла:

"Третий день в море такой же, как и предыдущие два дня. Единствен-

ное что меняется это то – что день сменяет ночь, и ночь день. Это море,

которое меня окружает, наводит очень сильную тоску о вас.… О тебе моя

любовь, даже и подумать не могла, что нам вновь суждено расстаться на

неопределенное время. Честно, я скучаю по нашим вечным спорам Грегори…

"

– Доброе утро! – поздоровался капитан корабля, выйдя из
своей каюты на палубу.

– Доброе капитан Стив – промолвила девушка, закрыв
блокнот и положив его в карман.

– Что такое кислое лицо? – полюбопытствовал он – Не уж
– то ты тоскуешь по дому?

– Если честно, то да – призналась девушка – Мне просто
никогда не приходилось так далеко уезжать.



 
 
 

– Понимаю! Помню, когда я в первый раз отправился в
плаванье, то я испытывал такую тоску, что тихонько плакал
по ночам в своей каюте – сев с ней рядом на одной из бо-
чек рассказал капитан – Надеюсь, ты никому не скажешь об
этом. Я просто впервые так открываю свою душу другому
человеку и…

– Не переживайте, я умею хранить секреты – успокоила
его девушка – И этот разговор останется между нами.

– Благодарю… Однако не знаю, почему, но мне очень хо-
телось открыть тебе свою душу – признался Стив – Хотя я
тебя знаю всего лишь пару дней. Разве тебе это не кажется
странным?

– А чего же? – посмотрела на него девушка – В жизни
бывают такие моменты, когда знакомишься с человеком, и
тебе кажется, что вы знакомы не несколько дней, а целую
вечность.

– Да? – от удивления у Стива округлились глаза – Тогда
со мной это происходит впервые.

– Доброе утро миледи – тут на палубу вышел Чип, которо-
го Гастон отправил с Эрикой ради того чтобы он сопровож-
дал ее. Увидев его недовольное выражение лица, капитан тут
же отошел от девушки и прошел к штурвалу.

~
Гастон сидел в своем кабинете и разбирал бумаги государ-

ственной важности. За эти три дня как Персефона уехала,
он не мог сосредоточиться на работе, поскольку все мысли



 
 
 

были только о ней. Читая бумагу с отчетами, он попытался
сосредоточиться, но его попытка оказалась четной, и он от-
ложил бумагу на стол. Раздался стук в дверь.

– Войдите.
Услышав ответ, в его кабинет вошел Реклер.
– Я тебе не помешал? – спросил он, сев на стул рядом со

столом Гастона.
– Нет – ответил тот – Я и так не могу сосредоточиться на

работе.
– Дай угадаю, ты думаешь о принцессе, которая уехала

пару дней назад?
– Да – согласился Гастон – Но неужели это так заметно?
– Конечно! После того как она уехала ты стал каким-то

печальным и задумчивым – объяснил Реклер – Прошу тебя
не беспокоится так сильно, она вскоре, вернется и вы нако-
нец будете вместе. Возможно, даже отправитесь на второй
медовый месяц, когда все это закончиться.

– Умеешь же ты успокаивать. Однако, я боюсь, что она
пострадает или хуже того не вернется обратно, ведь темные
земли, это опасное место. Мне не стоило отпускать ее туда
одну, но как тебе известно они не оставили мне выбора. В
прошлом я едва не потерял ее.

– Ты же, как никто знаешь Персефону – достав из внут-
реннего кармана флягу с ромом, он протянул его Гастону –
Ее смелость, храбрость и упорство помогут ей вернуться жи-
вой и невредимой, можешь не сомневаться. А сейчас пошли



 
 
 

в гостивую комнату, там Бьянка с остальными ждут твоих
идей на счет защиты королевств.

~
Отдав штурвал одному из матросов, капитан Стив зашел в

свою каюту. Войдя туда, он подошел к сундуку и, сняв ключ
от него с шеи, открыл его. Взглянув на содержимое письма,
он достал свою тетрадь, и сев на стул начал его читать. Вне-
запно раздался стук в дверь, а за ним послышался голос, ко-
торый сказал:

– Кэп, мы уже подплываем к темным землям!
– Хорошо, я сейчас иду – закрыв тетрадь, он положил его

обратно и, захлопнув сундук, вышел на палубу. Он сразу же
прошел к штурвалу и причалил корабль прямо к берегу.

– Эти земли не кажутся такими страшными, как о них го-
ворят – проговорила Персефона, пройдя на берег.

– Это только вход в них – заявил Стив – Если пройти
вглубь этих лесов, то это страшное место.

– Спасибо вам, и до скорой встречи – сказала девушка и
вместе с Чипом направилась в сторону леса, но тут ее оста-
новил капитан, сказав:

– Принцесса подождите. В темных землях обычно бывает
дождливо, поэтому возьмите эти плащи – взяв его у одного
из матросов, который, шел за ними он протянул их Чипу.

– Спасибо за заботу…
– Всегда пожалуйста, а сейчас удачи вам в поисках – раз-

вернувшись, он вместе с матросом направился к кораблю,



 
 
 

а девушка вместе со стражником пошла по тропинке в лес
темных земель.

Идя все дальше в лес, Персефона заметила, что погода
начала меняться. Солнце закрыло темными тучами и поти-
хоньку начал капать дождь. Персефона едва успела надеть
плащ, как внезапно хлынул ливень.

– Для начала мне нужно найти место, чтобы укрыться от
дождя госпожа – Чип осмотрелся вокруг и заметил одну пе-
щеру. Не раздумывая, он вместе с девушкой прошел туда.
Как не странно пещера оказалась очень, огромной и уютной.
Чип начал приготавливать все необходимое для ночлега, а
девушка, прислонившись к стене, смотрела на ливень, ду-
мая, где ей искать башню с алтарным камнем. Тут она вспом-
нила сон, в котором Мерлин сказал ей идти по той же тро-
пе, которой она вошла в темные земли. Оставалось лишь до-
ждаться, когда ливень немного перестанет так сильно лить.

*****
Об отъезде Персефоны знали все кроме Зефира и его ро-

дителей, поскольку девушка знала, что они не позволят ей
отправиться на темные земли одной. Поэтому она попросила
им не говорить об этом. Но поскольку через несколько дней
должна была быть годовщина свадьбы Эсмеральды и Феба,
Зефир пришел во дворец, чтобы обсудить с сестрой какой
подарок им подарить на сей раз. Слуга провел его в зал для
гостей и просил его немного подождать. Спустя десять ми-
нут в гостевую вместо Персефоны, которую он ждал, вошли



 
 
 

Жозефина, король Филипп и Гастон.
– По какому вопросу ты пришел Зефир? – поинтересовал-

ся король Филипп сев напротив него. А Гастон и Жозефина
сели на маленький диванчик рядом с ним.

– Вообще-то я пришел к Эрике по деликатному вопросу
– ответил Зефир – Мне нужно с ней поговорить, где она?

– Дело в том, что ее сейчас нет в королевстве – объяснил
Гастон – Она уехала три дня назад.

– Уехала? – удивился Зефир – Но куда? И почему я по-
следним узнаю об этом?

– Зефир это была просьба сестры – сказала Жозефина –
Она просто хотела, чтобы вы не беспокоились о ней.

– Понятно – проговорил Зефир – Она не исправима! Даже
если ей будет угрожать опасность, она не станет просить по-
мощи, чтобы никто не пострадал. Кстати, а куда она уехала?

Этот вопрос застал всех троих врасплох и они, перегля-
нувшись, промолчали.

– Ну, я жду ответа – потребовал Зефир.
– Она отправилась в темные земли – спустя три минуты,

наконец, ответила Жозефина.
– Что?! – от злости Зефир вскочил с места – Вы хотите

сказать, что отпустили ее туда одну?
Все трое молча, кивнули.
– И вы так спокойно об этом говорите? Вы хоть понимае-

те, что темные земли – это одно из самых опасных мест!
– Да, но только так Персефона сможет остановить тьму,



 
 
 

которая надвигается – объяснила Жозефина.
– Пусть они так легко согласились с решением Эрики –

указав в сторону отца, и дочери проговорил Зефир – Как ты
Гастон мог согласиться отпустить ее туда одну! Ведь ты же
обещал защищать и оберегать ее!

– Зефир, я пытался уговорить ее, чтобы я поехал с ней –
заявил Гастон – Но ты же знаешь свою сестру, она осталась
непреклонной и уехала одна.

Последние слова Гастона, так взбесили Зефира, что он
сразу же вышел из гостиной, чтобы не наговорить ничего
лишнего.



 
 
 

 
Глава 4

 
Спустя некоторое время дождь, наконец, прекратился.

Выйдя из пещеры, Персефона вместе с Чипом пошла дальше
по тропе. Идя все дальше и дальше, она заметила, что приро-
да, будто хамелеон меняет свой цвет. То вокруг все кажется
прекрасным солнечным лесом, то мрачным темным лесом,
который окутывает туман. Тут тропинка завела ее в очень
странное место, где вместо растений и деревьев росли грибы
гигантских размеров. Персефоне они показались очень жут-
кими и, стараясь не обращать на них внимания, она подошла
ближе к Чипу, тот в свою очередь достал меч из ножен:

– Не отходите от меня не на шаг – укрыв ее за своей спи-
ной, проговорил он, чуть замедлив движение – Нас может
ожидать что угодно.

Тут внезапно эти грибы стали выпускать очень странный
зеленый, едкий запах, от которого Персефона начала внача-
ле кашлять, а потом и вовсе лишилась чувств. Мужчина же,
резко достав с кармана платок, привязал его на лице и, по-
дойдя к девушке, хотел поднять ее, но спустя пару минут и
сам лишился чувств.

~
Аврора вместе с матерью сидела в комнате и обсуждала

недавние события. Все это до сих пор не укладывалось у нее
в голове.



 
 
 

– И все же не понимаю, почему именно мои дети стали
частью этого механизма пророчеств? Чем они так провини-
лись перед судьбой?

– Ах, мое дитя – Малефисента тут же обняв дочь, поце-
ловала ее в лоб – Если бы с самого начала феи не полезли в
наши судьбы, то ничего такого бы не произошло. Ты бы вы-
росла у меня на глазах, а потом вышла бы замуж за человека,
которого полюбила бы всем сердцем. Так же как и я любила
твоего отца… – в глазах женщины проскользнула печаль –
Как жаль, что он не дожил до этих дней.

– Ты до сих пор любишь его? – изумилась Аврора – Даже
после всего того что он сделал?

– Стефан был замечательным человеком, который жил ра-
ди любви и был готов пожертвовать всем ради нее. Феи опо-
или его тем же зельем, чем опоили и отца Гастона который
в конечном итоге убил ту, которую любил больше жизни.

– Ты знала ее?
– Кого? Мать Гастона? – Аврора кивнула в ответ – Конеч-

но, знала, Ария была просто необыкновенной. Внешне Га-
стон просто ее копия, однако черты у нее были более нежны
и глаза были подобно безлунной ночи – черными. Не знаю
известно тебе или нет, но в нем течет кровь не только Лан-
селота но и кровь рода владычицы Озера. Именно поэтому
феи не тронули его, чтобы в будущем использовать его как
орудие мести, от которого в конечном итоге они избавились,
заперев его на острове. Бедная Ария стала такой же жертвой,



 
 
 

как и я, однако ее участь была на много жестокосердней чем
моя.

Аврора онемела от всего того что на нее навалилось. Вся
эта информация просто не складывалась у нее в голове. Тут
дверь открылась, и в комнату вошли Бель с Адамом.

– Рори, что случилось? – обеспокоенная Бель тут же села
рядом с сестрой – Я понимаю, что ты волнуешься за Персе-
фону. Мы тоже очень беспокоимся о ней, но не теряем на-
дежды, что вскоре она воротиться.

– Вот бы это произошло как можно скорее – тут Аврора
посмотрела на своего зятя – Я могу кое – что спросить Адам?

– Рори, мы же не первый день знаем друг друга, и твое
недоверие меня очень сильно задевает – поменявшись в ли-
це, признался он – Ты часть моей семьи и если у тебя что-то
интересует, прошу, спрашивай прямо.

– Хорошо – слегка улыбнувшись, проговорила она – Ка-
ким ты помнишь своего отца?

Мужчина поменялся в лице, и Бель с жалостью посмот-
рела на мужа. Гастон, который подошел к двери комнаты,
и слегка приоткрыв, внезапно застыл на месте, ожидая, что
скажет его брат.

– Он был одним из самых жестоких людей, которых я ко-
гда – либо знал. Мама любила его очень сильно и прощала
его измены и побои, которые он ей наносил в состоянии гне-
ва. Если говорить честно, то больше всего доставалось, Га-
стону…Мадам Потс делала все, чтобы брат не попадался ему



 
 
 

на глаза. В тот день, когда мама умерла от болезни, отец раз-
нес всю свою спальню. Мне было тогда шесть лет, и я не осо-
бо понимал, почему он кричит имя Ария, ведь мою мать зва-
ли совершенно иначе…– голос мужчины дрогнул – Только
попав на остров, я понял, что после ее смерти зелье приво-
рота прекратило свое действие, и он вспомнил ту бесконеч-
ную любовь, которую погубил собственными руками. После
он искал брата, который за два года до этих событий покинул
дворец, и все попытки отца найти его были тщетные. После
этого он начал ненавидеть меня и свою злость вымещать на
мне в конечном итоге превратив меня в свое подобие.

Не в силах больше это слушать Гастон тут же незаметно
ушел оттуда. Пройдя в свою спальню, он захлопнул дверь и,
пытаясь хоть как-то совладать с рвущимся из сердца гневом,
он прошел в ванную и умыл лицо холодной водой.

« Ты как был ничтожеством, так и остался им!» – внезап-
но послышался голос его отца. Он посмотрел на себя в зер-
кало и увидел рядом со своим отражением, отражение сво-
его отца. Тот смеясь над ним продолжил – «Думаешь твоя
маска скроет того монстра, которым ты являешься? Ты такое
же бессердечное и жестокое создание, как и я!»

– Нет! – тут он резко ударил кулаком прямо в зеркало, и
оно с треском разбилось, а по его руке стекала кровь.

~
Очнувшись, Персефона присела и, осмотревшись, поня-

ла, что оказалась в какой-то пещере.



 
 
 

– Вы, наконец, пришли в себя – послышался чей-то голос.
Немного развернувшись, девушка увидела красивого высо-
кого юношу с ярко- зелеными глазами – Как вы себя чувству-
ете? – поинтересовался он, пройдя к ней с подносом фрук-
тов.

– Спасибо, хорошо… – ответила Персефона – А что со
мной произошло? И где Чип?

– Не беспокойтесь, ваш спутник пришел в себя еще вче-
ра и в данный момент ушел за хворостом. Он скоро должен
прийти.

– Вчера? Погодите, а сколько я спала?
– Вы спали целые две сутки – ответил незнакомец.
– Сколько? – от удивления у девушки округлились глаза.
– Успокойтесь и поешьте – сев с ней рядом он протянул

поднос с фруктами.
– Спасибо – взяв парочку ягод, она начала их есть.
– Это чудо что ты осталась жива! – заявил незнакомец –

Ведь те, кто попадает в грибную часть леса, практически ни-
когда не выживают, если на них нет специальной магической
маски, которая защищает от ядовитого газа, который они вы-
деляют.

– Понятно, но кто вы и как вам удалось спасти нас?
– Я сэр Люциус – представился юноша – Один из прямых

потомков одного из древнейшего рода магов. И я случайно
нашел вас в бессознательном состоянии, когда я зашел в ту
часть леса за некоторыми разновидностями грибов. Вначале



 
 
 

я подумал, что вы мертвы, но подойдя к вам, я понял, что вы
еще дышите, и тогда принес вас сюда.

– Благодарю вас за спасение сэр Люциус – улыбнувшись,
промолвила девушка.

– Не стоит благодарностей, ведь это мой долг помогать
тем, кто нуждается в помощи – промолвил он, протянув Пер-
сефоне ее меч – Тем более я поклялся Мерлину оберегать
защитника магов. И помочь ему исполнить его предназначе-
ние.

– Так стоп! Вы явно меня с кем-то перепутали! – Пер-
сефона встала и, подойдя к выходу из пещеры, посмотрела
в сторону леса – Моим предназначением было остановить
Моргану, и мой брат сделал это, убив ее душу в моем теле.

– Рас вы исполнили свое предназначение мисс, то скажи-
те, зачем вы явились в темные земли?

– Я вам конечно благодарна за спасение – девушка, прой-
дя обратно в пещеру, взяла свой меч и направилась к выходу
– Но я не обязана отчитываться перед вами!

– Вас ведь мучают кошмары, я прав? – девушка замерла
на месте – И вы пришли возложить Эскалибур у алтарного
камня, чтобы узнать их значение.

Персефона, развернувшись и посмотрев ему в глаза, спро-
сила:

– Откуда вам это известно? Не уж-то я бормотала во сне?
– Что? Нет, конечно! Я же сказала вам мисс, что поклялся

Мерлину оберегать вас и показать путь к башне, в которой



 
 
 

находится алтарный камень – объяснил Люциус – Вы позво-
лите сопровождать вас на этом путешествии?

– Да – ответила девушка – И пожалуйста, зови меня Пер-
сефоной.

– Хорошо, Персефона.
Улыбнувшись, девушка вышла из пещеры и, осмотрев-

шись, она увидела три тропинки, ведущие в лес.
– Сэр Люциус, так по какой тропинке мы дойдем до баш-

ни?
– По этой! – подойдя к ней, Люциус указал на тропу, ко-

торая вела в самую темную часть леса – Но мы отправимся
завтра на рассвете, сегодня вам бы не помешало отдохнуть.



 
 
 

 
Глава 5

 
– Нам еще долго идти? – спросила Персефона, тем самым

прервав часовое молчание. Чип помогал ей подниматься на
небольшие холмы и остерегал от их нового знакомого.

– Мы уже почти дошли – ответил Люциус – Но, если вы
устали мы можем присесть и отдохнуть.

– Нет, не стоит – промолвила девушка – Сэр Люциус, а вы
здесь давно живете? Я имею в виду на этом мрачном острове.

– С самого детства – ответил юноша – Когда твой прадед
объявил охоту на магов, то мой дед в тайне привез нас сюда,
чтобы мы не пострадали. И даже перед смертью он взял с
нас слово, что мы будем верно, служить королю Артуру, магу
Мерлину и их предкам, даже если потребуется пожертвовать
собой ради их спасения.

– Это очень благородно! – похвалила его девушка – Меня
восхищает ваша преданность королю.

– Да, но не все короли ценят эту преданность – заявил
Люциус и остановился – Вот мы, наконец, пришли!

Посмотрев вперед, Персефона увидела высокую темную
башню.

*****
– Какие новости во дворце? – поинтересовался сэр Уриян

сидя на своем темном троне. Дризелла сидела подле него и
пыталась закончить свою вышивку.



 
 
 

– Принцесса отправилась к алтарному камню на темных
землях. Те кто остался во дворце всеми силами готовят ар-
мию к будущему сражению.

Мужчина расхохотался и проговорил:
– Глупцы, они действительно думают, что смогут этим

остановить меня? Я сделаю такой ход, что гамбит просто
уничтожит их почву.

~
Войдя в башню, и поднявшись по лестницам на самую

высь, они увидели алтарный камень.
– Ну чего же вы ждете? – обратился к ней сэр Люциус –

Приложите Эскалибур на камень.
Пройдя к алтарному камню, где был выкован Эскалибур,

Персефона приложила меч и начала видеть ведение, связан-
ное с прошлым ее семьи.

Все началось с того что она оказалась напротив круглого стола, за кото-

рым сидели рыцари во главе с королем Артуром.

– Мой король мы должны истребить магов, пока они в конечном итоге не

истребили нас. Они очень опасны! – проговорил один из рыцарей который сидел

не за круглым столом, а стоял рядом с королем.

– Сэр Акколон, но ведь маги всегда были нашими друзьями! – заявил другой

рыцарь, который сидел рядом с королем, он так сильно напоминал девушке Гре-

гори – Не забывайте, ведь именно маг Мерлин выковал Эскалибур, который за-

щищает наше королевство от зла!

– Да вы правы сэр Ланселот – поддержал его король Артур – Маги всегда



 
 
 

были нашими друзьями, но сейчас после исчезновения Мерлина они сеют хаос в

нашем королевстве!

– Но сир, мы не можем их истребить! – вскрикнул Ланселот – Ведь из-за

нескольких магов, которым не нравятся порядки, не должен пострадать весь

народ.

– Вы вновь правы сэр Ланселот – король вновь согласился с его словами –

Тогда, мы просто изгоняем из нашего королевства.

Ланселот хотел было что-то возразить, но Акколон его опередил, сказав:

– Это очень мудрое решение сир. Именно такими решениями вы доказываете

свою мудрость.

«Боже, как можно быть таким лицимером!» – подумала Персефона и молча,

продолжала смотреть на происходящее.

– Тогда с завтрашнего дня начните изгонять их из нашего королевства! Я

доверяю эту работу вам сэр Акколон.

– Для меня это честь сир!

Услышав эту фразу, круглый стол и рыцари исчезли, и перед взором Персе-

фоны оказался город. Видя, как рыцари Акколона жестоко убивают магов, а не

изгоняют, девушку охватил ужас. Персефоне хотелось, чтобы этот кошмар

поскорее закончится.

– Ты видишь, что они сделали с моим народом – внезапно послышался чей-

то голос. Обернувшись, девушка увидела знакомое лицо.

– Мерлин! – проговорила девушка, едва сдерживая слезы – Что сделали маги

настолько плохого, чтобы их так жестоко убивать?

– Так твой прадед отплатил мне за мою помощь и дружбу!



 
 
 

– Я не понимаю – призналась девушка.

– Я тебе объясню – Мерлин подошел к ней – Тебе же известно о том, что

фея Моргана хотела уничтожить весы равновесия?

– Да, и тебе удалось ее победить.

– Ты права, я победил ее, но как видишь, я заплатил за эту победу сполна… –

указав на жестокие убийства, проговорил Мерлин – Когда я победил фею Мор-

гану, то ей как-то удалось заточить меня в пещеру, сказав, что она уничто-

жит все что мне дорого. И начала она с истребления моего народа.

– Но это же бесчеловечно!

– Моргана не была человеком! – заявил Мерлин – Она была монстром в ко-

ролевской мантии. Ради власти она была готова на все, даже на убийство соб-

ственного брата.

– Я знаю, что она не раз пыталась убить короля Артура – заявила девушка.

– Ты права. Королю тоже не раз говорили об этом. Но он всегда все отрицал

и при этом, выгораживал сестру, поскольку очень ее любил – объяснил маг и

постепенно начал исчезать.

– Мерлин погоди, а куда мне дальше отправится? Укажи мне путь.

– В поисках следующего места тебе поможет сэр Люциус! – ответил маг

и исчез.



 
 
 

 
Глава 6

 

– Что ты увидела? – спросил ее Люциус, когда видение
Персефоны закончилось.

– Ужасное! Даже врагу не пожелаешь это увидеть. Сэр
Люциус скажите из магов кто-нибудь остался в живых после
того как их приказали изгнать?

– Пойдемте со мной мисс Персефона – взяв ее за руку,
Люциус вывел ее из башни и повел в самую глубь леса.

– Куда вы меня ведете? – спросила девушка, следуя за
ним. Чип хоть и возмущался тем что он так близко контак-
тирует с ней, но девушка смогла его успокоить.

– Узнаете, когда придем!
Услышав его ответ, девушка замолчала и продолжила сле-

довать за ним. Они продолжали идти около часа и наконец,
остановились напротив водопада.

– Это здесь!
– Но это же водопад?! – красота природы поражала Пер-

сефону, но она не понимала, почему сэр Люциус привел ее
сюда – Вы хотели показать мне его?

– Мисс Персефона вы доверяете мне? – посмотрев на нее,
поинтересовался Люциус.

– Если бы я вам не доверяла, то не пошла бы за вами.
Ничего больше не сказав, сэр, Люциус подхватил девушку



 
 
 

на руки и не успел двинуться с места, как Чип резко прило-
жил, лезвие меча к его шее.

– Немедленно положите миледи обратно на землю. Иначе,
клянусь это станет последним мгновением в вашей жизни.

– Но нам нужно…
– Ничего не знаю, если ее нужно перенести через водопад

это сделаю я.
– Хорошо… только прошу, уберите лезвие с моей шеи.
Чип тут же убрал меч в ножны и аккуратно взял Персе-

фону на руки. Та от сложившейся ситуации не могла произ-
нести и слова.

– Следуйте за мной – приказал мужчина, прыгнув в водо-
пад.

– Госпожа, вы готовы?
Девушка кивнула и Чип, решившись, слегка присел и рез-

ко запрыгнул следом за мужчиной.
– Вы в порядке? – поинтересовался сэр Люциус, когда они

оказались у входа небольшого городка. Чип тут же опустил
девушку на ноги.

– Да, но куда вы меня привели? И почему этот город скрыт
за водопадом?

– Это тайное место, где живут маги, которым удалось вы-
жить.

– Люциус, а кто это с тобой? – послышался женский голос.
Повернувшись, Персефона увидела девушка, которая была
похожа на нее как две капли воды. Единственное что их от-



 
 
 

личало это цвет волос. У Персефоны если они были светлы-
ми словно яркое солнце, то у незнакомки они были черными
как смоль.

– Это Персефона правнучка короля Артура – представил
ее сэр Люциус – Персефона знакомься это внучка Мерлина
и защитница магов Мия.

– Так значит, ты та самая спасительница, о которой гово-
рилось в пророчестве? – поинтересовалась Мия – Если бы
не наши цвета волос, то мы могли бы быть как сестры.

– Да тут вы правы – согласилась с ней Персефона и сдела-
ла реверанс – Для меня честь познакомится с внучкой само-
го Мерлина. Как странно что Аморок не рассказывал о вас...

– Мне тоже очень приятно, но не стоит мне кланяться –
проговорила Мия – Это я должна приветствовать поклонами
принцессу Комелота и будущую королеву. Ведь именно ты
укажешь нам путь, который приведет нас в гробницу Мерли-
на, ведь без посоха, который там спрятан, мы не сможем убе-
речь равновесие. Аморок даже не знает о том что мне уда-
лось выжить спустя столько лет, когда я увидела его в по-
следний раз ему было месяц от роду... Но я надеюсь что все
- таки смогу встретиться со своим двоюродным внучиком.

- Уверена он будет рад этой встрече...
Королевство магов, хотя было маленьким, Персефоне он

показался милым. По числу домов в этом королевстве мож-
но было сказать, что там проживает не более ста пятидесяти
магов. Пройдя во дворец, который был немного больше чем



 
 
 

остальные дома. Мия пригласила Персефону в свой кабинет,
и сразу же приказала подать чай. Как только служанка при-
несла чай, и разлила его по чашкам и ушла Мия преступила
к делу.

– Перед тем как исчезнуть Мерлин оставил письмо – встав
со своего кресла, Мия подошла к полке с книгами и, взяв
одну из книг, она открыла его и, достав из него письмо, по-
ложила книгу обратно на полку. Сев за свой стол, она про-
тянула Персефоне письмо. Взяв письмо, Персефона открыла
его и начала читать:

<Чтобы ответы на вопросы найти, взгляните на мир этот с высоты.

Там окунитесь в мир детства скорей, чтобы найти тайну магии всей!>

И внизу были нарисованы странные символы:

– Но что означают эти символы? – дочитав письмо, поин-
тересовалась Персефона.

– Не знаю – призналась Мия – Но одно могу сказать точно,
если мы расшифруем их, то сможем найти гробницу Мерли-



 
 
 

на. Ты сможешь это сделать?
– Я попытаюсь, но мне потребуется время, тихое место и

книга по магическим символам.
– Хорошо, я могу предоставить тебе этот кабинет. Тут есть

все необходимое. – встав со своего кресла, Мия направилась
к двери – Если понадобиться моя помощь, то я буду в саду.
Кабинет полностью в твоем распоряжении.

– Хорошо, я поняла – сказала Персефона и сев на кресло
Мии преступила к переводу, а маг вышла из кабинета, чтобы
не мешать.

*****
В то же время Уриян и приспешники занимались поиска-

ми весов равновесия там, где согласно легенде они зароди-
лись. Это были леса, на месте которых очень давно зародил-
ся Камелот. Но они находили лишь ненужный хлам и не еди-
ной зацепки связанной с местоположением весов. Не в силах
больше справляться с этим Дризелла подошла к Урияну и
проговорила:

– Я предлагаю вам для начала заполучить власть, которая
принадлежит вам по праву! Может, там вы найдете зацепку,
которая приведет вас к весам, ведь в замке есть куча книг, а
еще в придачу тайная магическая библиотека трех фей…

– А ты оказывается, так же умна, как и красива – согла-
сился, с ее мыслю мужчина – Над этим вариантом нужно по-
думать. Мне так же не терпится познакомиться с той самой
спасительницей.



 
 
 

- На которую я возлагала такие надежды - с иронией про-
говорила Сибилл.

- Ну еще не поздно все осуществить.

*****
Персефона достала книгу символов магии и начала рас-

шифровывать. Первые три символа она сразу же нашла и,
взяв листок с карандашом, написала: Энергия, приемник,
власть. Четвертый символ показался Персефоне очень по-
хожим на свой меч, и она написала Эскалибур четвертым
словом. Листая книгу, она вновь наткнулась на нужный
символ, которым обозначали мага. Сохраняя последователь-
ность, она написала это слово. Но последних символов не
было в книге по магии. Девушка задумалась, пытаясь понять
их. Первый символ был в образе феи с короной.

– Может, это королева фей – предположила девушка –
Или же… Ну конечно! Мерлин изобразил в этом символе
Моргану, а этот символ напоминает мне Мордреда.

Она написала и эти два слова. Осталась расшифровать по-
следние два символа.

– Так значит сундук с замком – это у нас, наверное, тайна.
А вот этот символ в виде дерева, наверное, значение семьи.
Она, наконец, дописала все слова в ряд. И вот что у нее по-
лучилось: Энергия, приемник, власть, маг, Моргана, Морд-
ред, тайна и семья.

– И как эти слова помогут мне гробницу Мерлина? – недо-



 
 
 

умевала девушка – Пойду к Мии, может, хоть она мне помо-
жет. Встав из-за стола, она взяла бумагу с расшифровкой и
пошла в сад. Придя туда она увидела Мию которая практи-
ковала свою магию.

– Я не помешала? – поинтересовалась Персефона, пройдя
к ней.

– Нет, что ты! – ответила Мия, посмотрев на нее – Ну что
там с посланием.

– Я расшифровала его послание, но только непонятно как
эти слова помогут нам найти его гробницу? – девушка взгля-
нула на расшифровку еще раз.

– Дай взглянуть.
– Вот посмотри – Персефона сразу же отдала ей листок с

расшифровкой и Мия сразу же прочитала его.
– И в правду – это просто, какая та каша из слов. Но мне

кажется, что Мерлин не стал бы зашифровывать эти слова,
тут явно он оставил какую-то головоломку. И если мы хотим
найти его посох, то нам следует решить эту задачу.



 
 
 

 
Глава 7

 

Спустя пару дней Уриян и его сообщники вернулись об-
ратно в королевство и спрятались в катакомбах.

– Объясните мне одну вещь, почему мы не захватили
власть, а вновь прячемся в этих катакомбах? – возмутилась
Дризелла.

– Вот в этом вся твоя проблема – усмехнулся тайный шпи-
он из дворца – Надо мыслить шире! Если мы сейчас захва-
тим власть, то вскоре лишимся ее из-за спасительницы.

– Но тогда что вы предлагаете? – поинтересовался тот, ко-
го Дризелла никогда не подумала бы увидеть рядом с собой в
данной ситуации. Его появление просто ошарашило девуш-
ку и она только смогла произнести:

– Ты?!
– Это только, кажется Дризелла – тут голос Янко стал дру-

гим, очень похожим на голос Мордреда – Сейчас более по-
нятно, кто перед тобой?

– Но как это возможно? - от радости девушка затаила ды-
хание.

- Не без моей помощи - усмехнувшись проговорила Си-
билл - Я собрала все что осталось после того как Моргана
уничтожила Мордреда и провела ритуал с помощу которого
вселила его душу в тело этого бедного паренька.



 
 
 

- Он был не такой уж и бедный - улыбнувшись проговори-
ла Дризелла - Это тело человека благодаря которому Эрика
впервые попала во дворец.

- Это даже нам на руку - проговорил шпион из дворца.
– Для начала нам нужно чтобы спасительница отказалась

от своего предназначения. – заявила Сибилл - Иначе дей-
ствовать будет на много труднее.

– Что? Но разве это возможно? – Дризелла посмотрела на
нее недоумевающим взглядом.

– Даже если это возможно она ни за что это не сделает!
– уверил шпион.

– Почему же? – усмехнулся Мордред – Если убедить ее в
том, что именно из – за этого меча, все ее несчастья, то она
сразу же откажется от него!

– Как я вижу, у тебя уже назрел план? – предположила
фея.

– Конечно!

*****
Персефона сидела в кабинете и читала расшифрованные

слова.
– Но как эти слова связаны между собой? – раздумывала

она – Да еще эти пару дней подряд мне снится странный сон,
в котором появляются числа в странном порядке. Взяв перо
с чернилами, и бумагу она начала их писать:2,4,5,6,2,6,4,3,5.
Она просидела в раздумьях еще час и тут ее осенило.



 
 
 

– Ну конечно! Цифры, которые Мерлин посылает мне во
снах, может как-то помогут составить из них одно.

Девушка взяла новый лист бумаги и написала все слова в
столбик и рядом с ними цифры:

Энергия – 2
Преемник – 4
Власть – 5
Эскалибур – 6
Маг – 2
Моргана – 6
Мордред – 4
Тайна – 3
Семья – 5
А потом выбрала в каждом слове букву, на которую ука-

зывала цифра. И тут, наконец, она поняла, что место, где на-
ходится гробница Мерлина – это Нетландия.

– Как же я раньше не додумалась... Ведь Мерлин намек-
нул, написав в письме, что на том месте не вступала нога че-
ловека. Поскольку туда можно только полететь! – вскочив со
стула, она сразу же побежала в кухню. Добежав, она влетела
туда как тайфун.

– Что случилось? – Люциус и Мия вскочили со своих мест.
– Мне, наконец, удалось узнать, где находится гробница

Мерлина!
– Правда?– обрадовалась Мия – И где же?
– В Нетландии!



 
 
 

*****
Зефир и Жозефина гуляли по базару в поисках подарка.
– Если бы сестра была здесь, мы бы уже купили подарок,

а не ходили бы битый час в поисках! – возмущался Зефир,
ходя от одной лавки к другой.

– Да не ворчи ты так, мы что-нибудь подберем – пыталась
его успокоить Жозефина.

– Я на это надеюсь ведь… – вдруг Зефир замолк и уста-
вился на что-то.

– Зефир что ты… – проследив за его, взглядом Жозефина
удивилась– Это же…

– Дризелла! – закончил ее мысль Зефир – Мы не должны
дать ей уйти.

Увидев их, Дризелла побежала, и Зефир с Жозефиной по-
бежали следом. Убедившись, что они бегут следом девушка,
завернула за переулок. Не задумываясь, Жозефина и Зефир
свернули следом, как вдруг их оглушили чем-то по голове.

– Я же говорила, что заманить их в ловушку проще про-
стого! – последние слова, которые они услышали, перед тем
как отключились.



 
 
 

 
Глава 8

 
Мия, Люциус и Персефона сидели в кабинете, и рассуж-

дали, где может находиться гробница в Нетландии. Чип как
единственный здравый человек в этой комнате безумия пы-
тался понять в какой цирк он попал. Тут в кабинет вошла
служанка с подносом чая и плюшек. Положив их на стол, она
тихонька вышла.



 
 
 

 
Конец ознакомительного

фрагмента.
 

Текст предоставлен ООО «Литрес».
Прочитайте эту книгу целиком, купив полную легальную

версию на Литрес.
Безопасно оплатить книгу можно банковской картой Visa,

MasterCard, Maestro, со счета мобильного телефона, с пла-
тежного терминала, в салоне МТС или Связной, через
PayPal, WebMoney, Яндекс.Деньги, QIWI Кошелек, бонус-
ными картами или другим удобным Вам способом.

https://www.litres.ru/book/sereno-smit/niti-sudby-vremya-prorochestv-73863681/
https://www.litres.ru/book/sereno-smit/niti-sudby-vremya-prorochestv-73863681/

	Пролог
	Глава 1
	Глава 2
	Глава 3
	Глава 4
	Глава 5
	Глава 6
	Глава 7
	Глава 8
	Конец ознакомительного фрагмента.

